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Nagybecskerek, 1893. XXTÍ. évfolyam, 165. szám. Péntek, Julius 21.
Előfizetési árak: w Szerkesztőségi iroda:

Nagy-Becfcfc.
c SL':VEgész évra —

'■'ólévra — —

Negyedévre —

Egy hóra — —

— Egyes szám 4 kr. —

I12 frt. 

6 „ 
3 „

i
Zápolya-utcza l-sö szám

hová a lap szellemi részét illető 
minden közlemény intézendő.

HirdetésekJ.Kiadóhivatal:
Plkltz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybecskerek, Uri-utcza 276- sz., 
hvvá az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban.
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POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. ^ ÍJegiHerfik mindennap.
ünnepnapok 

> .< kivételével.; ■*»»

mit az is bizonyít, hogy e programmja 
összeségéhez kiegészítő részt képez a kath. 
e£yház azon követelményének teljesítése, 
hogy a vegyes-házasságból származó gyer­
mekek vallásáról kötelező módon intézkedő 
1868. 56. tczikk módossittassék s ennek 
kapcsán a februári rendelet eltöröltessék 

Apponyi legutóbbi beszédében Szemp- 
e?ybázpolitikai liberalizmusát illető­

leg hitvallást tett, de ebben éppen az a 
fatális hézag van, hogy az állami anya­
könyv vezetést nem említi, s a polgári 
házasságról is csak második kiadású ja- 
vitott beszéde emlékszik úgy általában, 
de ennek kötelező vagy bármilyen fór 
májáról mélyen hallgat. Persze párttaktika 
ez, hogy bizalmatlanságot keltsen a We- 
kerle-kormány czélzatai iránt, 
bizonyít, hogy éles vádakat kovácsol 
Wekerle ellen

hatalmi vágyainak javába kizsákmányolja. 
Tertius non datur. ** >

De hát Wekerle s a szabadelvű párt, 
a mint közönyösek Eötvös támogatása 
iránt, elég erősek arra, hogy Apponyi 
nélkül vagy lehet ellenére is végrehajtsák 
a reformot, melynek megvalósulása a ;$ ily 
méltón sorakozik a millenium emlékeihez, 
épp oly századokra szóló fentartója lesz 
Wekerle államférfiul sikereinek is.

Wekerle és Apponyi.
Nagybecskerek, Julius 21.

(á— .) A „nemzeti“ párt vezére utóbbi 
beszédében nagyon panaszkodott a kor­
mánypárt sajtójára
ellene, hogy az nem akarja elismerni 
szabadelvliségét az egyházpolitikai kérdé­
sekben, melyek most szőnyegen vannak, 
s melyeknek a Wekerle-kormány tervei 
alapján leendő megoldását az ország köz­
véleménye helyesléssel fogadta. S azért 
újra neki állott szabadelvtisége bizonyítá­
sának.

azon vádat emelte

ezen

Promotio sub anspiciis regis. A hiva­
talos lap a következő legfelsőbb elhatározást 
teszi közzé:

Vallás- és közoktatásügyi magyar minisz­
terem előterjesztésére megengedem, hogy a buda­
pesti, kolozsvári egyetemen a „promotio sub 
auspiciis Regis“ intézménye az előterjesztésben 
jelzett módon felújíttassák.

Kelt Bécsben, 1893. évi június hó 15-én.
Ferencz József, s. k.

Gróf Csáky Albin, s. k.
Ezen ünnepélyes doktorrá avatásnak leg­

felsőbb helyen való kieszközlése körül a buda­
pesti és kolozsvári egyetemek részéről a követ­
kező eljárás követendő :

Ezen legfelsőbb kitüntesés kieszközlése 
iránt az illető kar indítványára az egyetem ta­
nácsa tesz javaslatot a vallás- és közoktatásügyi 
miniszternek. A kar indítványát saját kezdemé­
nyezésére, avagy kérvény alapján teheti meg; 
kérvények ez iránt közvetlenül az egyetemen is 
benyújthatók, a mennyiben pedig !egf. helyen 
nyujtattak be, a vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter által az egyetemhez lekiildendők. Min­
den iskolai évben a budapesti egyetem összes 
karainak hallgatói közül legfeljebb csakis kettő, 
a kolozsvári egyetem hallgatói közül pedig 
csakis egy hozható ezen legfelsőbb kitüntetésre 
javaslatba.

De hiába, most sem sikerült ez neki 
teljesen, nyilatkozatában vannak hézagok, 
melyeken a kételkedés nagyon is hozzá 
férhet szabadéivüségéhez, s melyek akarva 
nem akarva azon gyanúkat keltik föl, 
hogy talán ezéleatosan nyitva hagyott 
hátulsó ajtók azok, hogy rajtuk alkalom- 
adtán a vezér és kicsi serege a kénytelen­
kelletlen megtett előnyomulás után vis za- 
vonulhasson ?

mit az is

egyházpolitikája támo­
gatását Ígérő Eötvösnek a kath. egyház 
ellen Nagy-Kőrösön szőrt hazafiatlan gyű­
lölködéséből.

az

„Ote tói, que je m’y mette“ : Kelj 
innét, hogy én ülhessek* helyedbe! Ez 
egyeoüli értelme Apponyi egész ujabbi 
működésének Wekerlével szemben. Az 
egyházpolitikai javaslatok ma már isme­
retesek, azokról már mindenki véleményt 
alkothatott magának, mindenki, a ki he­
lyesen gondolkozik s ítéletét a pártérdek 
egyéni nagyravágyás által elhomályosít 
tatni nem engedi, tudja, hogy azok mig 
egyetlen egyházat s igy a kath. egyház 
érdekeit sem sértik, addig a 
egységnek s a magyar állam ereje szilár­
dításának hatalmas tényezői. S ha Apponyi 
mégis a szabad kritika örve alatt fentartja 

kormány iránti bizalmatlankodd állás­
pontját, mint Szempczen is tette, az csak 
kettőt jelenthet: vagy azt, hogy hánytor- 
gatött liberálizmusa daczára 
az egyházpolitikai reformot, — PjL 
hogyan ellenségei hiszik ; — vagy pedig 
azt, hogy azt helyesli ugyan, de azoknak 

Wekerle-kormány által való végrehajtá­
sát minden áron akadályozza, hogy annak 
minden ellenségével kaczérkodjék s azokat 
a kormány elleni izgatás czéljából

Az egyházpolitikai kormányprogramra 
megvalósításának főczélja: a magyar ál­
lam tekintélyének az ország különféle val- 
lásu és nemzetiségű rétegei közt leendő 
szilárdítása, Ezért veszi az állam a maga
kinevezett közegei utján kezébe a polgári 
élet minden viszonyaiban oly fontos sze­
repet vivő anyakönyveket, s ezért kívánja 
behozni az általán kötelező polgári 
házasságot, egyúttal azért is, hogy igy a 
házassági jog egységesítésének s a házas­
sági kérdésekben való ítélkezés államosí­
tásának utján megszüntesse a házasság 
terén kivált az autonómikus egyházaknál 
fölburjánzott viszásságokat, visszaéléseket.

társadalmi

a

E czélt kompromittálhatná a katholi- 
kusok egy részének feltámadt féltékeny­
sége 8 az ennek főforrásául szolgáló azon 
követelő várakozása nehány tulhangos 
radikális politikusnak, hogy e reformok 
egyúttal alkalmul szolgáljanak a kath. 
egyház állásának gyöngitésére. A Wekerle- 
kormány a franczia forradalmi újításokat 
majmoló ez iránytól teljesen távol áll,

nem akarja 
mint a

a tisztviselőiről. Szabadkáról 
számonkérőszék ott e hó 18-án

Főispán
írják, hogy a 
ülést tartott Vojnits István főispán elnöklete 
alatt. A számonkérőszék meghallgatta a tiszvi- 
selők elmúlt félévre vonatkozó tevékenységi ki­
mutatásait számonkérte a hátralékos ügydara­
bokat, megvizsgálta munkakönyveiket és beható 
vizsgálat után arról győződött meg, hogy a köz - 
igazgatási ügymenet szabályszerűen folyik, ami

a

a maga

A „mOHTiL" TÁFCZÁJA. Gergelyt és a többi jelesét, mártírját és íróját 
adták ennek a szeretett földnek fajukból.

De akik, ezt

használni; de előtte már számos nemes család, 
több város és zárda czimereken meg volt!

A kétfejű sas eredete messze kinyúlik a 
mondák világába. A kétfejű sas a hitregetan 
mesés állata; ez az alvilági sas: Yatayu, mely a 
múltba és a jövőbe néz . . .

Az indiánns abban a balhitben él, hogy az 
az állat volt őse, melynek képét zászlaján hordja: 
a medve, szarvas, farkas, róka. Ennek nevéről 
nevezi el a családot, ennek védelme alatt áll; 
ezért ezt az állatot vadászat közben meg is kí­
méli. A középkorban eltűnt a czimerallat ezen 
jelentősége, de azért a czimertan az állatokat meg­
tartotta. A czimertan elemeit hitregetani állatké- 
pektöl kölcsönözte, ezeket aztán egészen szabadon 
megcsonkította, összeállította, párosította. így pá­
rosította a sast is. A kétfejű sas, előbb két külön, 
egymáshoz közellévő sas 
fej alatt csak egy testet tartottak meg.

A kétfejű sas Keleten a VI. és VII. száza­
dokban Krisztus előtt már használatban volt. 
Mint városok és néptörzsek jelvénye több keleti 
érmen, drága szőnyegeken, szöveteken jelenik 

de nem mindig czimertani értelemben,
India, Java,

kétfejű sases hirlelést nem 
hitték el Szamosujvárról, azok meglehetnek az 
előérzetük fogékonyságával elégedve, mert hite­
les, tudós munka bizonyítja, hogy a kétfejti 
sas örmény czimer. Ausztriát még a föld­
rajz nem is ismerte, mikor az örmény czimerben 
ott díszelgett a kétfejű sas, a két fej között a 
kereszttel.

A kétfejű sas — örmény czimer.
— A „Torontál“ eredeti tárcsája. — 

Hihetetlen hir járta be a napokban a fővárosi 
lapok egy részét. Egy ismerős szenzáczióvU ked­
veskedett, annak a csúnya madárnak: a kétfejű 
sasnak a révén, mely lomhaságában még mostan­
ság is ott ül egyik-másik magyar város templo­
mán, házán, vagy éppen hivatalos pecsétjén, hogy 
aztán az éber lapok minden teketória nélkül hes 
segessék cl onnan, a németvilág e népszerűtlen, 
makacsul maradni akaró kakukfiát . . .

Az odavaló „Arménia“ tudós szerkesztője 
Szongott Kristóf tanár, nem régen adta ki a 
város történetét tárgyazó nagy munkáját, Írás­
ban és képekben. Ott olvasom egy külön feje­
zetben leírva, a város csimeréröl az ismertetést, 
amely tudós munkák után trappánsul czáfolja 
meg a lapok hírét, és annyi tanuságos adatot 
tartalmaz, hogy érdemesnek találom itt szószerint 
reprodukálni:

„Városunk czimere kétfejű sas,“ a 
két fej közül kiemelkedő kereszttel. E czimer, 
mely szép történelmi múlttal bir, most is ott dí­
szeleg a régi tanácsház erkélyén. A kétfejű sas 
Örmény czimer, és igy eredetét nem köszöni 
a régi német birodalmi czimernek, mert a czimer 
tanban sokkal előbb fordul elő, mint azt 
a német császárok viselték volna.*) A német 
császárok czimere egyfejü sas volt. Csak Zsig- 
mond kezdette a kétfejű sast birodalmi czimerül

*) L Strefflere österreichische militärische Zeitschrift. 
IV. Band. III. Heft. gDer Doppeladler”. (242—246. 1.).

volt, de később a két
Ezúttal „görbeország“ egyik puritán 

hazafiságu városa, a derék Szamosujvár került 
sorra, és a lapok szörnyüködve írták meg, hogy 
az örmények fővárosának magisztratusa — hor- 
rendum dictu — kétfejű sasos pecsétnyomót hasz­
nál, majd meg azt leplezték le, hogy a város­
házának erkélyén a vasrácsozaton ott gubbasz- 
kodik a kétfejű madár . . .

meg,
hanem más minták társaságában.
Ceylonban is találkozunk vele a művészet vagy 
a költészet terén. Valószínű, hogy a keresztes 
háborúk idejében hozatott Európába. 
A byzanti trónra tilt örményeredetü csá­
szárok kezdették először a kelet római biro­
dalomban a kétfejű sast: Ö r m én y - n em zeti 
c zimertiket használni. Utánuk a többi 
görög császáiok is megtartották a kétfejű sas 
használatát; ezektől vették át az oroszok. 
III. Iván - kinek felesége leánya volt a híres 
Palfiolognak — hozta be első Ízben, mert igényt

Bizony-bizony, alig hitte volna valaki, hogy 
éppen Szamosujvár ragaszkodjék ehhez az unott 
jelvényhez,
már történelmileg is a „leghálásabb“ és a „lég­
in agy arabb” fajnak vannak föl tüntetve a beván 
dórólt népek közül, és a kik egy Gorovét, Gaj- 
zágó Salamont, Kiss Ernőt, Lázár Vilmost, Csiky

Szamosujvár, melynek alapitóiaz a

■fai szíhiíIíHm biv; tatot melléklet nem caateltatott.
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belekerült 13.562 frtba, ha tovább fúr un k, mikori 

a szakértők, véleménye szerint vízre 
bukanni, ráköltünk még 5550 frtot. Az egész 
kút tehát belekerülne 19.112 forintba, a mi nem

— Egy iskolaszék vajúdása. Nagy Kikinda
fogunk j város újonnan szervezett községi iskolájának 

máig sincs helyi hatósága. A képviselő-testület 
hivatkozva a városi szervezeti szabályrendeletre 
választott ugyan tanügyi bizottságot, de a bel 

is volna olyan nagyon sok, csak aztán legyen | ügyminiszterium az 1876. évi
abban a kutban — viz is.

jegyzőkönyvbe is foglaltatott. Végül pedig a 
főispán elismeréssel nyilatkozott a vá­
rosi tisztviselők legnagyobb részé­
nek szorgalmáról.

Veszter Imre beszámolója. Veszter Imre 
a nemzeti párt tagja e hó 18-án tartotta meg 
beszámoióbeszédét Késmárkon. Nevezett képvi­
selő többek közt a következőket irta: A napi­
renden levő reformok tárgyában, a mint ezt 
már a képviselőházban is bővebben és határo­
zottan kijelentettem, egészén azon az álláspon­
ton állok, a melyről" a kormány és pártja is ál­
lítja, hogy elfoglalta. Támogatni fogom úgy 
a kormány által hangoztatott egyházpolitikai, 
mint a közigazgatás állomositáaára vonatkozó 
programmot, habár a kormány és pártja iránt 
bizalommal nem vagyok is. D e én a jót, és 

ra nézve szüksé esés 
litikai ellenfeleim ke-

. t. - ez.
9. §-ára való hivatkozással a szervezeti szabáiy- 

— Beszüntetett utóállitások. Miután az Izat eme §-át hatályon kívül helyezte. Ennél 
augusztus és szeptember hónapokban tartandó j f°gya Daniel László alispán utasította a nagy- 
fegyvergyakorlatok alkalmával a Nagybecske- kikindai polgármestert, hogy a községi iskola* 
reken székelő 29-ik, a Fehértemplomban székelő I izéknek a törvény értelmében való megalakítása 
83 ik és a Békés-Csabán székelő 10i-ik cs. és | ivAnt azonnal intézkedjék, 
kir. hadkiegészítési kerületi parancsnokságokhoz. . . A magyar ruha viselése. Az aradiak
beosztott katonai orvosok fognak kirendeltetni, divatba akarják hozni a magyar ruha viselésit 
a m. kir. honvédelmi miniszter az augusztusU függetlenségi kör tagjaitól eredt az eszme 8 
hó 5-én és szeptember hó 5-én tartandó azok a legutóbbi közgyűlésen elhatározták, hogy 
utóállitásokat további intézkedésig beszüntette. az ősztől kezdve magyar ruhát viselnek Ez 
Erről a megyei alispán azzal értesíti a főszolga- eszmének ott sok követője akad s már eddi*' 
bírókat és polgármestereket, hogy a fennebb többen akadtak, a kik kijelentették, hogy ők is 
jelzett utoállitási napok helyett kitűzendő máslmagyar ruhába járnak, 
napokat annak idején közölni fogja.a m í

h a s z o ,
zéböi is elfogadom, mert a szabadság és 
szabadelvüség instituczióit többre becsülöm még 
azon momentán előnyöknél is, melyek a jelen­
legi helyzetről az ellenzéki taktika javára igen 
igen könnyen volnának kieszközölhetők. A vá­
lasztók nagy lelkesedéssel fogadták képviselőjük 
eme nyilatkozatát.

. — Mentség. Sápadt arczu leány áll a kapitány előtt.
— Pancsova díszpolgára. Említettük marj Kis szive lázasan dobog, az arczát pir borítja. Nagy bűn 

lapunkban, hogy Péter Pál Pancsova polgár- terheli a lelkét: Belyem keszkenőt lopott az asszonyától 
mestere belügyminiszteri fogalmazóvá neveztetett Lj, „ ",íj" *"“ 6,1 m»gíra- OJ*
ki és lemond a polgármesteri állásáról. Pancsova — Mért loptad el azt a kendőt?
város Úgy adott kifejezést Péter Pál 18 évi fárad- A ieány még pirosabb lett, de nem válaszolt semmit
hatian működése iránti elismerésének, hogy teg . Hát nincs mentséged?
nap tartott rendkívüli közgyűlésén egyhangú) 

határozattal díszpolgárának válasz­
totta. — Bevolvercs pap. Miklósvár erdélyi köz- 

ségből Ferenczy Lajos plébánost az erdélyi püs 
- A hadkiegészítő kerületek változása, pök büntetésből Kajántára helyezte át az ö 

A most megjelent katonai rendeletek tárában uj helyét pedig Császár Károlylyal töltötte be Ezt
változások vannak elrendelve a hadkiegészítő az áthelyezést Ferenczy nagyon is a szivére vette

fejedelmi vendégeivel: Vilmos német császárral ^ Y S taffozm-Kra8»ó Szörény- d,g e hó 13-án, amikor Miklósvárra érkezett
és a szász királylyal a Vaskapu szabályozási “//hídírí Jí v^i! a 8d->hanem Székely János tanító kíséretében a papiakba
munkálatokat is megtekinti. Most arról értesü- Temesmecve^ *81° kwí^V*’ Ver86CZ H mi ahoi ^8ászár Károly plébánost szidalmak-
lünk, hogy 0 Felségeik ez utjokban Herkules- xs Panpsn8/a v- ' kieS®8Zlt° parancsnoksághoz kai niette. Majd ama kijelentés mellett, hogy ott 
fürdőt is megtekintik s ott töltenek nehány ^^an®sov%v^ros valamint T°rontálmegye a 29. valakinek megkell halni, revolvert rántod e/ő 
napot. A fejedelmi vendégek fogadtatására már b ,e§eszi 0 kerülethez tartozik. és Császárra szegezte. E perczben a szintén ott

most is nagymérvű előkészületek történnek. ~ Disznóhizlalók a belvárosban. A ki levö Barabás Dávid biró hirtelen megragadta a
a mostani nyári melegben városunk egyes részei-1 /eres PaPot és elvette a revolvert tőle. 
ben megfordul, indignálódva tapasztalhatja azt a erenCzy-#ezutan a tanifóvaI egJÜtt eltávozott, 
penetráns szagot, a mi azoknak a környékét á Öngyilkos gabonakereskedő. Szinger
kőbányai jellegűvé avatja. Nincs kifogásunk az t haJdanta vagyonos gabonakereskedő

eiien, bogy e disznóhiziaiás a
eszközöltessek s ezt a városi szabályrendelet is halálba, sokat vesztett a tőzsdei kötéseknél.
megengedi, de már az ellen csakugyan fel kell Bégóta anyagi zavarokkal küzdött és az nem
szólalnunk, hogy ennek a fertőző, kiállhatatlan VüIt tltok a 8zeSedi üzletemberek körében. Teg-
szagnak a belváros kellő közepén való meg - "“iL otthonró1 » nejének mit
fészkelését l u ■ V g szólva az also liszapartra ment le s ott a tuta-
teszkeleset az illetékes hatóság megeng-dje vagy hókról a vízbe vetette magát.
elnézze, kivált most, a mikor a kolera réme veszett. A holttest kifogatá
újra kisért s városunk amúgy is kedvezőtlen! keh° intézkedéseket, 
talajviszonyai
megtételét parancsolják. A ki pedig kiváncsi, 
íogy ezek a belvárosi disznóhizlalok hol vannak,

annak ajánljuk, hogy tegyen egy sétát a Gimná- j * Jókai Mór regényeinek diszkiadásából 
zium és Kinizsi-utczán végig s csakhamar meg|a*,^'®8 füzetet vettük, melyekben a „Magyar 
fogja találni, hogy honnét ered az a rettenet* J folyta ását találjuk. A 9. füzet szöveg-
bűz éppen ezekben az utczákban . ra l i J kePeket- f 10. pedig a szövegképeken kívül 
n„v. fCzakban; a melyüket egy remek aquarellképet is tartalmaz. A Goró

gg mhczial a házak előtt elhúzódó Lajos művészi kezéből kikerült képek, valamint 
oyoka. Ha pedig városunk intézői nem találnák a gyönyörű alak, papír és nyomás a „Nábob“ 

meg ezeket a szabadalmazott belvárosi disznó- ezen dÍ8zkiadasát legszebb díszmunkáink sorába
hizlalókat, igen szívesen szolgálunk azok adresse Minden/üzet 40 kr. Megjelenik az
évd isi uresse j Athenaeum kiadásában Budapesten.

HÍREK.
pe-
és

— Személyi hír. Rónay Jenő főispán 
holnap egy hétig tartó hivatalos körútra indul.

— A radnai búcsú az idén még a szo­
kottnál is élénkebbnek Ígérkezik. Temesvárról 
nem kevesebb, mint 1000 bucsujáró indul e hó 
24-én Mária-Radnára, hová megyénkből is éven- 
kint számosán ellátogatnak.

- Mennyibe kerül az artézi kút? Azon 
alkalomból, hogy
szóba került azon kérdé , vájjon érdemes- 
Ferencz József téren tovább furatni, fáradtságot 
vettünk magunknak és utána jártunk, megtudan- 
dok, vájjon mennyibe kerültek 
kálatok s mennyibe fognak az ezutániak kerülni. 
„Kutatásunk“ eredménye a következő: A kút 
eddigi fúrásának költségei a) 320 méterig 
8000 forint, b) a fel nem szedhető csövek számla 
értéke (szerződés szerint) 5562 forint, összesen 
tehát 13.562 frt. A további költségek képe követ 
kezőleg alakul: 320 --350 méterigä 25 frt zz 750frt, 
350-450 ä 35 frt — 3500 frt, 320-450 méterig 
leépítendő csövek számla értéke körülbelül 1300 frt, 
összesen 5550 frt. Vagyis világosabban beszélve' 
a Ierencz Józseftéri kút, melyben

formált a byzánti birodalomhoz. Később Byzánt- 
ban a kétfejű sas jelentése az volt, hogy a császár 
Kelet es Nyugat fölött uralkodik

városi közgyűlésben ismét sem
e a

Azóta nyoma 
sa iránt megtették

az eddigi mun- legszigorubb óvintézkedések

Irodalom ós művészet.

viz nincs, eddig
, ,, ---------- . —. , * Athenaeum Képes Irodalomtörté

második 1665 ben készült; mindkettőn a kör- “etébo1 Beötby Zsolt) megjelent a 8 ik
iraton kívül egyéb nincs: csak a kétfejű sas. ?t> “ e, obbiekhee hasonló gazdag tartalom­
nak ^ a beköltözés előtt Moldva ™a‘ lllusztr?cz,ókkaL A czikkek során:
Olahországban is a kétfejű sast hsználták?ad,C'FT?ZbefeJeZÍazelöbbifüzetbenkez- 
c z! m e r u l Később aztán, midön A ffi fej d« t t nu mányat a „XVI. századi elbeszélő
ÍÍ7^lt*T Erdélj,be ^ttek, maguk 1 koje“ tr<d l.f »regénye, vagy széphistóriákról
hnzták hitükkel, szertartásukkal, 'nyelvük 1 “oIvín i Beothy Zsolt „Széppróza“ czim alatt

a ketfeJ4 /ast is! .... és oda el08Z0r. * »»■tórium drámákról s ezek magyar 
helyezték a szamosujvár, tanácsház erkélyére. I szól, eredeti felfogásával egészen uj

Azt hiszem, hogy a fölsorolt czimertani és Jlláftásban tüntetvén föl a költészetnek e 
történelmi adatok után, talán egyetlen egy se tí ’ i!?* x dramatlzált polémiákat s a Balassi 
lesz a hazában, ki ezután is abban a tévefhit- fJnDyh itatásáról fenmaradt „comoediát“ 
ben ringatná magát, hogy a hazai örmé vek K?.. IL\ kk második részében az aesopusi 

kölcsönözték czimerüket. A f í d- meaeirókkal.(Pe8ti és Heltai) s a novella legrégibb 
r a j z m g Ausztiát n e m i s ismerte ™aradványaival (Salamon és Markalf, Mánkóczi; 
akkor midőn az örmény czimerben már ott nrA®1*”118,ffb') , vé^ül Bathori István megható 
dísze gett a kétfejű sas. Aztán a czimertan az Pr.ózai i^faiv 1 foglalkozik. E ezikk gyszers- 
osztrák és örmény czimert két külön czimernek Ln;nd befeJ^ a XVI. század irodalmán k ismer- 
tekinti, mert abban a két sasfej közt nincs J5 ^ 8 V188zateküeg Beöthy találóan mutatja 
semmi, ebben kereszt is van. Ikl e..kor munkáiban a műfaji kialakulásokat.

— Miért nem röptetik el a tanáeshárárAl I következő ezikk: A katholikus visszahatás,
?Z|V kít[ejÜ 8a8t? ~ SZÓIt hozzám eev vhUV Sz,echy Károly az i 606-1676-ig ter-
tulbuzgó hazafi. - jó hazafiságuk hofLl ^- í®?0 ,ddazak valü és irodalmi harczainak 
el azt ott? g gy tun fejtegetését kezdi meg. A szöveget 14 illusztrá-

— Azért, mert a«* Idi«*iti: ritka munkák czim-vagy kezdő lan-örmény czimer. A két fej TSt “átható banenJ\3*'’ a,*1J'á®ok’ arc=képek stb.; különösen érdekes: 

is állításom igazságról tÍn,k^uh^Ókereszt gy, kozePkori misztérium dráma előadásának 
városunk múltját és jelenét 1^°^* Czimerünk ®gykoru rajza. Külön mellékletekül: Károlyi

A.u,i„ ílm^dlam ^eű '' ho„ - MT't ÍEÍP bibli<Ííb<1 va közölve egy^ X 

Ausztria még sehol sem volt Örmé ?lt‘P’i t.0vábbá a Pestl fabul inak és Sylvester 
már basznál,ik a keresztes kétfelé sart0™481““1 a'ny-midaiiag is érdekes cziLlapjai.

8a8t- A legközelebbi füzet, mint a borítékon olvasható
hogy ez nem osztrák^riLr68876^»™ •arr<1’ delfTafi 'ele“ik meg" A mtt megren-
vidéki ur - legyen Kondink ' í Ve«re a ,40.kralczi1rOS étekben minden könyv
tartassék. A ki , mtit szén épM f6n" a kiadótól (Athenaeum
««üli, a jelen haszZ intézmény t ^ be' ko^Tk,ad6h‘vatala- Budapest, Ferenezi.k tere 3.)

uztzajuKooi elmenekült ör ények által az
A se í0/6 mellett (Oláhország) a középkorban 
ep.tett Ardses város (Courtea de Argeehe) tem­
plomában mai nap is látható a kétfejű sas. Az 
örmények a nemzeti czimerükben látható sasról 
7 ™elynek örmény neve „árdziv“ - nevezték 
el városukat es a mellette lévő folyót „Árdses“ 
nek A hírneves román történetiró B. P. Haideu 
a Revista Nouna“ folyóiratban*) ezeket mondj 
„Tudjuk hogy a XII. században nagyszámú
Ard e,?t förJménvArdSr^’ aT* 1 Ví" ™«h«Ui 
Ardsest (Örményország) odahagyva, a byzánti
császárság segedkezése mellett költöztek be^láh
országba. Vannak, kik állítják, hogy Byzánt
sds? A0z°örmrn kmé,7 ko*on^uak czimerül a 
s.,st Az örmények aztán ezt, valamint az Árdses
örökül Ezreekkef?háZUlkat ” rominokn»k hagyták 
örökül Ezekkel szemben," - mondja Hajdií -
„határozott an állíthatom, hogy az

magukkal 0rmtny°rszágbó1 hozták
mentén” m JU, 8a8t‘ A Ti^rÍ8 <■ Euphrát 
“ “1 ~ TI maguk a franezia régésze':

répihh íAui ° ^Be 18 mutatott egy a leg-
[Csppadeciaj, létsaítttkékgtfl)6aS,- mCly EÍ"khban

fejű sasKfejerközeeka kemZetÁ czimerükbe: a két­
illesztették a k e re8kzrteeZttéDy8é6 főlvétele után 
A .. A hukaresti levéítá6 t- 
deti pecsétjét Őrzi,

*) ÍBdepeet,

Árdses

a:

Miután

r Ardses város két ere- 
melyek elseje 1629-ben, a 

1*88. 4-ik 8kié,
Kürii: Tör»« Iiradw.
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kitásjt

Terewtál. 8 ,41
Francaiák a kiállításon.

Budapest, jul. 21. (A „Toron tál“ ere- 
távirata.) A franczia kormány elhatározta, 

antwerpeni kiállításon nem vesz részt
Budapest, Julius 21. (A „T o r o n- J hivatalosan, csak a brüsszelin. 

tá 1“ eredeti távirata.) Stockholmból táv- 
irják: Vilmos császár nejével tegnap Tull- 
garnba érkezett, hol a svéd trónörökös és 
neje fogadták.

Táviratok. — beszédes kifejezésü zöld szemeiben öröm 
könjek rezgenek. De hogy is ne? — midőn ő oly 
boldog, St. Avent lovag arája lehetni. íme az ég 
negyven évi türelmes állandóságát jutalmazva ez 
irigylendő férjet rendelé számára,—ki e szende 
hajadon utolsó (?) szerelmet birandja.

De szegény ^ovagunk nem ily irigylendő
Angolok a Fokfőldőll. vőlegény! szerepében, mert midőn azon ártatlan

Budapest, julius 21. (A „Torontál“ ere-1 kis Cdelszövénye oly drámai véget ért, hogy a
deti távirata.) A Fokföldön az angolok helyzete K^Í^l íát/°lát, f reményeiben talán csalódott 

la ] ,, . xr., , . s neiyzete beszedes hajadon fel ne vonja, — eltökélé maeát
, 06 Z ' A Vlktóna erodot a Leben- vagy is inkább kénytelennek látá, segédbarátnöjét

A pozsonyi theológia. ®u a torzs es Mobele törzs megszállotta. Véres az oltárhoz vezetni, — s igy ama régi közmondás
Budapest, julius 21. (A Toron- karcz 1°^ a ostromnál, végre is a vadak iu is beteljesedett, hogy bármi rossz esetnek

tál« eredeti távirata.) A pozsonyi evange- ^8itek- ™egT M-Á°bb oldala' ,
likas egyházgyillésen B a r c z a Géza azt — , lM,dd,1 8zeSeny °vag kepzemenyeit itt is
• , 6 ^ , eza azt| « ír eloszlani, megsemmisülni látá s Raoula helyett
indítványozta, hogy a pozsonyi theológiát A r of* ,A m Terézia volt kénytelen kezével boldogítani, -
pánszláv üzelmek miatt helyezzék át I u "BÜapOSt, julius 21. (A „T o ron- ekkép vigasztald magát:
más városba. Ha pedig ezt nem tennék] eredeti távirata.) Amsterdamban nagy „Raoula az igaz, fiatal, szép gyönyörű leány;
meg, akkor a zsinat vonja meg az inté- ^készületeket tesznek a kolera elháritá- “ de Terézia ellenben gazdag és--------
«ettől az akadémia jelleg szánk- sára- A kormány legújabb rendeletével L~ ,7 ~^lovagunk fennakadt, hosszas gondol •
czidját. eltiltotta az orosz kivándorlók mosatlan ?Un hoz^Ye ~~ és semmi más, de pénz

rúnáinak behozatalai Azt hiszik, hogy Meg kell hagynunk St. Avent lovagnak, 
ezzel terjesztetik a kolera. I hogy ritka türelemmel hajtá meg magát minden­

kor a sors rendeletéi előtt; — és még ritkább 
bölcsészeitől bírt, mely minden kicsinységen 
felülemelé.
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I Karsay evangélikus püspök magáévá 
tette elvben az indítványt, de azt 
egészítette ki, hogy a kerületi gyűlés 
mondja ki, hogy visszatetszéssel értesült! * zavargás utójátéka,
arról, hogy az akadémia a hazafiatlanság Budapest, julius 21. (A „Torontál“ 
telepe, azért indítványozni fogja a zsinaton erede.t.1 távirata.) A franczia kormány utólagosan
hMy Vu^zmrm kerulet a. ie^^ö'e-1"iftrx,kb‘r:CT Lipmam nem ™u részt a

sebb intézkedések megtételére hivassák fel. | visszavonták.
Ez indítványt elfogadták.

mmit.
ugy

■m
■■köz-
i De legnagyobb ideje, hogy a szerelem 

rózsalánczát összekapcsolva, a házasság édes igája 
alá veté magát; — mert lábaiban a hatvan év 
igen elevenen kezde jelentkezni, úgy annyira, 
hogy fájdalmai gyakorta visszatarták sok élveze­
tek özönétül. Mig drága idejét természetes 
a játék, 
hatá.

•1püs
lí1z ő mEzt a kiutasitási rendeletet tehát • I

'

ette
dig-

spe­ sem
sem más mulatságoknak nem áldoz­ol I fogott pénzhamisító.

Ha beteg, haljon meg. Budapest, julius 21. (A „Torontál“
Budapest, ulius 21. (A „Toron deti távirata.) Triesztből jelentik: Tegnap Cor-L , így tehát unalma gyakorta a legmagasabbra

tál“ ered. táv.) Karánsebesen, hir szerint, monsban elfogtak egy Tordone nevű híres esem- foR°*odott’ mel^ faldalmait vesztett élvezetei 
naffv metrbotránkrwáei- ntw/o-L • tV a " gy LOraone neVU tiires C8em miatt most szeretett neje pénztára enyhítse. Ki-

Í r ? Okozott Bibring Jó- peszt, mert hamis ötven forintos bankókat hozott vánatos lenne az is, hogy Terézia Baunacheid
. 1 * .e.Zr® törzsorvos eljárása, aki forgalomba. Társa Jacco, kinél 17 hamisítvány életébresztő gépével végkép kiorvosolja.
11 ditteritiszben szenvedő gyermeket or-J volt, megszökött. I Kívánjunk tehát áldást
vosolt és a betegek közül csak egyet je­
lentett be a hatóságnak. Mikor kérdőre 
vonták, azt felelte: Halál ellen nincs or­
vosság. A törzsorvost feljelentették Wald­
städten báró temesvári hadtestparancsnok­
nak és Hieronymi belügyminiszternek 
megindították ellene 
gálatot.

t és 
ikba ere-
ak- mmsmiott E
elő

Mott I
mta a 

öle. boldog párra!a
ít. XXVI.

íiSséj'iy-OOAíii'JDj'L- i Fény és nyomor. Gyönyör és bánat. Öröm 
és szenvedés;— ezen hatalmas ellenek urolkod- 
nak a halandók életén. Ezen változatoknak 
kitéve minden emberi élet, és — csak az a szeréncse, 
hogy egymást felváltva, tartós egyik 
marad.

ígér
edö

1

més RAOULA.
Irta: Horváth Vilma.

XXIV.

■ van
a

él. r s sem
cjjem legszigorúbb vizs-a !

_ _ _ _ „ läw?5=e|
•=, «...I - : ÄÄtÄ-issus

evangélikus lelkész és tót költő születésé- Slk mezdre ul*etve, a sors kezenek ada át. | ad4. 
nek századik évfordulóját ünnenlik Turócz- A, 8°rs az> mely késöbb a fűszálból virágot 
szentmártonban. Kollár e század elején ^‘^elS«rpölrmé,,y,,Ínil 6“62éke‘ 

megalapítója volt a pánszlávizmusnak s az De a fűszál elenyésztével eltűnt az ártatlan 
ünnepély rendezői felhívást bocsátottak ki | leány — s helyette a díszes virágból Éva lép ki 
a magyarországi tótokhoz, hogy e napot az élet aibjára-
tegyék fényes ünnepélylyé. A felhívás el- L 7irág " “ár kábitó> hö n7ár- ~ Dsz a 
burkoltan izgat a magvarok ellen s czi- bervadt yiráSszáb — A tavaszt, ha nem akarjuk
tálva vannak benne KÍIIár izgató versei. I“”'’ egy8ZeraeD fÜMtinak kel1

eg- mlem .'ír
ta-

mma
m*ték
m

Minden fájdalom orvosolható, — mig lel­
kűnkben a remény— e csalfa kincs honol; — de 
midőn ezt veszve látjuk------- mit ekkor?

Ily körülmények között találjuk fel ismét 
Raoulát, mert mig a Romhay házban az öröm és 
boldogság rózsái fakadnak — addig Raoula remény- 
virágának utólsó leveleit fosztá le a sors már­
vány keze.

ól
I
:

ar
g-
ül
ró
nt
b“

mMily szentesült csend uralg zord külsejű 
A-A-, „ fA-fi lq ti, , ,, , „ j szobájában, — melyet csak a hü Marion zokogásaEmin Pasa él. I kötni vágyik, - ne keresse azt csupán egy vjrág-1 SZak'‘ Klbe'

Budapest, julius 21. (A „Torontál“!b°Z baeon^ eszményképben, — mert úgy sokszor.„
eredeti távirata.) A „Berliner Tagblatt“ eevik í°8 C8aIódn‘; *7 de tefTen úgy mint St. Avent 
i I ... o l • T« ® ^ I lovagunk, ki elvül azt tüze ki, hogy ha egy I

e ezoje egy Schin Bér nevű tiszttől vett leve- J mérleget véve, az egyikre erényt a másikra KivánoAinnk ahhh • u
lrn»nl Pow.tv.1 AkAl zn i tt t. . „ . I ,. 6, .. A ‘ , 1 S a masiKra — Kiváncsinak. Abban igaza van, hogy az uborka-LALk r l M P bÓ '('CamPa a Ugandlban> Afn- pedig hunt jegyeznek fel, — úgy az első mér szezonban sokszor vannak a lapokban úgynevezett kacsák.

kában fekszik, egy néger államban, mely angol Iegben a jelképet egy szerény, csúnya alak Megméltóztatik látni, hogy a kánikulában megint lesz al-
fenhatóság alatt áll). A tiszt aion nézeteinek ad 1 kéPezi>.— mig a másikat bizonyára szép angyal | kalmank olvasni a hatalmas czáparól,
kifejezést, hogy Emin Pasa nem halt meg, hanem ^ 

nyugatnak indult.

ba m ■ 'iaz

(Folytatása következik.)é-
ik

Szerkesztői üzenetek.
e.IIZ-

lö
ól a melyet az angol

tengerészek láttak — a mint hatalmasan csibukozott és a 
Hogy St. Avent lovagnak ezen bölcsészeié- „Timest“ olvasta. E hirt azonban a külföldi lapok tálalják 

ben, mennyire volt igaza, azt e következő sorok- fel olvasóiknak s a mieink csak humorosan regisztrálják, 
ból megtudandjuk, — hol a Romhay család házá I a magyar lapok kacsái sokkal szelidebbek és legtöbbször 

HlbfllNlCöt letartóztatják. Iboz visszatérünk. I onnan erednek, hegy a közönség felülteti őket avagy a
Budanest iulina 91 ÍA T ! Ht a legnagyobb izgatottság honol. Minden * vidéki levelező rémképeket lát maga előtt. Az a feltevés,

tél“ a» <1 ía* ' í \ ír * ? O r OII- j unnepies fényben díszük a legutolsó lépcsőzettöl mintha mindez tárgy hiány miatt történne meg, egyáltalán
, . L. ^ ^ ayirata.) Ma reggel érkezett I kezdve a ház legkisebb zugáig. 1 nem való. Az újságoknak mindig van

t virátok jelentik, hogy Ribaracot valósai-J A cselédség nagy igyekezettel, fontos arcz- n®ha a tárgy — nem érdekes.
nüleg még a mai nap folyamán letartóz-1 kifejezéssel rohan a pinezéböl az éléstárba; — az I 3. Zs. urnák Écska. Ujabbi válasza is nyiittórbe 
tátják. I éléstárból a konyhába, végre a termekbe melye- valí>' Teasék a kiadóhivatalba 3 forintot beküldeni, ez

két virágfüzérek, csillárok, s Isten tudja, még esetben.közölheijük.
mily rendkívüli dolgok ékesítenek. J § szívesei‘látják"^' I4tJÄ kölölve le“’ m4akor ie

hírek. I Később a kapuba egy fogat . másik után Lyrikus helybe.. Ö. igy versel:

L.,„ Hmlapcst, julius 21. (A „Toron- haJ‘ eJ° - divatssertten ékesített jó házi baritok, Ksbíiomos ... egy „agy lik

tál“ eredeti táv.) Berlinből ipl^ntik • KM M 8 barátn°k jelennek meg, számos szerencsekivá-1 Könnyű módon beleillik —
dekes dolog foglalkoytntiíi A *■ nat°kkal, örömet visszatükröző arczkifejezést
az ea-vik az F ? jí , k”zvé(eményt: igyekezve mondatukhoz kölcsönözni, m,t Kom

uA-Pl I .fi, torkolatán építendő hayné asszonyság a hálának legszendébb
eroditvények kérdése, mely egészen közel lyával fogad.
áll a módosításhoz, a másik, melynek Pe boí marad Terézia? — Ah! ö még 
megmérhetetlen következményei lehetnek 8zob^j*t>an visszavonulva térdel imazsámolyán; 
a birodalmi pénzügy reformja melv mint k,ezeibeH eSJ nyitott imakönyvet tart, melyből le-
hírlik, már kinyerte a osaAár ^ kU

J í 'll' U u ierezia is az unnepiesseg legdíszesebb lett
* Dar UtODDl »61 Qés mikénti öltönyében pompáz. Gyöngéd termetén egy csip- fenekére került. Ha tehetséget érez magában, próbálkoizék

megoldásáról semmi sem szivárgott még kék- és szalagokkal gazdagon halmozott halvány tovább’ de A PaPira»k «ak egyik oldalara írjon, 
ki, mérvadó körökben azon nézetet táplál- Pir0“ ussályos ruha díszük. Lángeszméjü, élezés -,6ll ?; "íj" hó t51'

ják, hogy egy birodalmi pénztigyminiszte- 8 tudomanyokkai tolt fejét egy narancs-virágzattal 
rinm felállítása nem leend szükséges, | mírtue'ág drága “ipke-fátyollal kör-

tt
r

U
ű!Z I1 s

j]11
b miről írni, eeahogy

;ó
t

a
4

A róaea.

A homlokom csapa redő 
Fejem tetején nincsen fedő —

Paróka.
moso

't
Veszek egyet a vásáron 
Szűrei után minden áron

• *,

»1
Ihajlal

És ön ezt mulatságosnak mondja. Hissen ez borzasztó! 
Pályázó. A pályázat eredménye lapunkban közölve 

. Az önó — bármennyire sajnáljuk is — a papírkosár

1

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Föraunkatárs: Hoitsy Jenő,Terézia az ég felé emeli megdiesüült arczát,
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IíEITETEEITD.
1Érvényes 1893. évi május hó l-től.

Sz. V. V. T. V. T. I
Nsgybecikerek—Nkikinda 3501 3511 35131 Nagybecskerek - Versecz 

_________ ______ 1 23 1 23 1 231

V. v. Sz. ▼. V. v. T. sz.
Versecz—Nagybecskerek 3ti01 3611 3647

123123123
Sz v 7 "■*
W'*

3612 Szécsány Párdáay
12 3,

2 3Versecz
Párdány n — _ 3501 Temesvár v 9££ —

Nagy becskerek. „ 5£0 1 225 7401 Nagykikinda n 3^0 —
Ellemér ... „ 609 1244 803 j Nagybecskerek. „
Melencze. . . „ 632 111 8£2| N.-Becskerek-Bpart„ I 812 415
Kumán ... „ 649 12 8641 *Sándor-udvar . v 827 435
Törökbecse-Aracs „ 716 2° 9£2| Lázárföld. . .
Beodra . . . „ 749 23 10£91 *Puszta Kenderes ” 845 461
Karlova ... „ 8O0 2*910241 *Lajosmajor . r
Nagykikinda (v.) érk. 840 329 11041 Szárcsa ... n 907 530

Temesvár „ — 520 4541 Szécsány (vend.) érk. 919
Budapest „ 125 — 6481 Szécsány.

V t V V Sz r l • •
Nagykikinda—Nbecskerek 3512 3514 35021
_________________ ji 2 3jl 2 3 1 2 3| *01écz ... n

Bndapestny.p.u.ind. 700 830 Ü20 ^Ttviívtig^™ „ |022 703 

Temesvár. „ 9») ISO 400 Gyöngyháza 1032 717
Nagyink,oda (v.) „ 32» 400 700 Zich/falva . ” 10« 7«
Karlova . . 416 4.41 7471 \r J . » 1 v 'AiBeodra . . ) ” 43Ö 402 ^gy-nargda . „ 1059 802
Törökbecse-Aracs ” 5^1 532 8331 ♦s^vatf1 ’ ” í!?8 n—
Kumán ... ” 557 ?63 855 Szivattyútelep. „ l^16 822
Meleoeae. . . ü í 6f 6« 9^ ^ 8~

Nagybeeekerek ' érk. 710 «S gS %^rét •
Párdány . . „ ,»8 “ -~| Temesvár'

Verseca . . „ 1,4» _ _ Báziás

Budapest ny.p. u.ind. 7£2 — 
Temesvár

ind. 220
350

Báziás 
Temesvár 

Versecz . . .
Verseczrét . .
*Temespaulis . „
Bethlentanya 
*Szivattyutelep.
*Laudontanya .
Nagymargita . 

i Zichy falva . . n
Györgyháza . B
Szécsénfalva Káros- 

Istvánvolgy . „
*Ulécz ...
Kanak ... „ 723 424 ^
Bóka .... n 739 444 .2
Szécsány (vend.) érk. 761 459 3 

I Szécsány . . . ind. 801 5’4 400
! Szárcsa . n 814 531 42_

*Lajosmajoi . n 826 545 43v 
íj “Puszta Kenderes „ 833 546 447
! Lázárföld . . v 842í ß03 

*Sándor-udvar . n 8ß3 617 457 
N.-Becskerek-Bpart „ 9*0: 6£1 533
Nagybecskerek érk. — j 645 - 

Nagykikinda. — 1104
Temesvár .
Budapest .

ind.! 405 1145 i 
<8 co_ cö

220 «

IBudapest ny. p. u. 
Nagybecskereken át ind. j 700! .

a ^ Módost ' * ‘ ” 555

n fi 242 jf PáJá ; • * » *£i<ß
„ 611, 255 I___ J • • erk- 1008 648

12-
540n __

n 547805 225

841 452
,„ 618 305 g-

„ 627 316
639 329 -SS
661Í 34Ő

V. V. v. v 
3713, 3711 
123123

• • ind. I 660 350

n 704 404
• * » 719 420

>f 742 445

966 508 Párdány-Szécsány

® a I Párdány .
•5 0.I Fény . .

6 = I Módos . .

545
ind 934 600

616947 706 402
636„ 1004 

„ 1013J 646 714 412 •g I Szécsány . .
Budíipest nj. p. u
Nagybecskereken át érk. — ! 648

Az éjjeli órák - esti 6 órától 
fogva reggeli 5 óra 59 perczitr _ 
a perczek számjegyeinek aláhú­
zása áltál (600_5S9

jelölve.

447
vannak meg-„ 1137: 847

„ 1145 8£8
. érk 1149 903 

„ 317 -
„ 325 1129

I A *-gaI jelzett állom/ .kon a 
vonat csak feltótelesea e - va2.v 

leszállás végett áll g
yy
yyBécs—Budaipest (nyug. P a.) Temesvár- i minden öz v* Gy-v“ v. 8z.v Gy.v.|i

Orsóvá—Ver orova : azomb. 716 7io 714 704, 7J2 708 706
------ ------- ---------------------- 1 i n.ni i-iii 11.in 1. ii. ii.ni i.m j jj

Sz v V.v l'.v. Sz v. K. expr'. Gy v Sv
707 727 iszsz.i 711 minden

hétfőn

Verciorova—Orsóvá—Temesvár 
Budapest (nyug p. a.) Bécs v. Sz v 

703 715 725 
T ii Ií.líl i- in

J*
i-rii i-m ir.íiiii.iupéntek j

. ind. 906 — 1 00  
155 700 30 250 220

930 1 030 460 336 
— 1211 - 
530 147 712 
627 303 _
706 340 _
744 4*3 _ 710
817 443 _
864 520 _ 750 __

V. T.
• nd. 717 930 540 _
• rk. — 1041 633 _
• — 1234 732 -
• „ — 220 840 _
• „ 1129 736 _
• „ 1 6 8^ - í _

Bécs 
Budapest 
Czegléd 
Félegyháza .
Szeged .
VaJkány 
Nagykikinda .
Zsombolya 
Gyertyámos .
Temesvár Józsefváros

Temesvár-Józsefváros 
Rékás 
Lúgos 
Karánsebes 
Herkulesftirdö 
Orsóvá .
Verciorova

- , Sz v. V v.l V. v
Temesvár—Arad 77lo 7711 í 3773' 

--------- ------ |l 2 3,1 2 l|l 2 3

:900! _ 916, 400 Verciorova .
425 7001000 Orsóvá 
6£3 921 Illő Herkulesfürdö 
7£! 1221 Karánsebes .
936 1258 1201 Lúgos .

1 Rékás .
Temesvár-Józsefváros

3£0 —
fvr Temesvár-Józsefváros

— Gyertyámos 
Zsombolya

545 — Nagykikinda 
630 __ Valkány 
738| — Szeged .
641 ~ Félegyháza 

— Czegléd I 1221 — Budapest

I " 210 — Bécs

ind. 226 - í - j _ 12io 210 _
érk. 235 410 — ; — j2- 212 _

„ 340 5J2 _ _ 1254 321
„ 632 1105 _ - -
„ 741 1265 __
„ 833 219 — _
„ 92Ö 328 _ _

Sz. T.

. érk.í
443

509 539 _ 
628 _

513 420
6£6 52?
648 — 6™

50: 742 716

. ind. 9501 400 455 ...
. érk. 1027 444 556 __

„ 1051 515 630 _
„ llj8 545 708 __

1202 622 803 _ 
1254 732 925 _ 
254 —

„ 433 —
„ 648 _

709 513 750 1120
1158

800 _

923 — 915 _
707 953 __

1104 — 439
— 1206123' 630

— 1020 1 030 \25 300 822
— — I 316 705 _ 64"

132
1O10 _ 

1228 _
231

643 :
813 ;

100
. , _ V.v. ! V.v Sz v.
Arad—Temesvár 7712 7714 7702 
_____ ______ 1 2 3,1 2 3 1 2 3

Jassencva-Oravicza- 
Anina

V. v v. v v v. v. v 
3418 3412 3414 3416 
123123123123

V. v V. v V. v 
3413 3415 3411 3417 

1 2 3 1 2 3 1 2 3 12 3

Anina—Oravicza — 
Jassenova

. V.■:
Temesvár Jv. ÍM, 800 Hl 
Szentandrás érk. 820 139 
Merczifalva 834 157

e Arad . . in
845 Ujarad . . ér
905 Németsaágh 
921 Vinga 
9j0 Orczy falva 

917 258 1007 Merczifalva ” 
93 3311039 Szentandrás ” 
944 345 1066 Temesvir-Jv

Temesvár 
Báziás . 

Jassenova (vnd )
Jám . . . ”
Rakasdia .
Oravicza (vnd.) érk. 
Oravicza .
Majdan 
Lissava 
Krassova 
Anina (vnd.) . érk.

. ind.- 6254130, 558 
. 643:1164 609

705 1219 627 
„ 732 1247 646

104 658 
803 120 709 

138 7“ 
204 739

- 5£51200 810
- 615 1 145 45Ö 
• j 835 300 1055

901 326 1121

Anina (vnd.) . ind. 1 — 1210 430 
Krassova . . „ — — )08 519
Lissava . . „ - - 221 63/

415 1908 najdan • u — 258 7”
1024 |47 2TÖ 2rav?cza (vnd-) • érk- - - 327 7^ 

• ind. 645 1050 1 - prfVlcfa • • ind 300 1 025 350 -
717 1 121 ■   ~ ?aka8dia • • v 328 1054 418 —

808 1 203 _ ~ ■ ■ M 411 1137 501, -
918 113 ~ Jassenova . . érk. 434 1200 524 _
q-)6 Báziás . . 9™; 325 _ _

Temesvár . 726 317 g54 _

Orczifalva . 
Vinga . . 
Németsaágh 
Ujarad . .
Arad. . .

845 216 
902 241 748 952

819
842 )>

})

t10072. ki. az. 1893. (446—3.1)
Hirdetmény.

áll A ,a=8118terUleteknek adandd újabb ezennel közhírré tétetik 
torvéLkedJlekm Dyekr81 82818 1891- évi I. község tulajdonát képező Katalmfalva

T-'sSS,m í'S“T ;**",'“**'» -»i< 5".t «

* 1« 6 “ i,,h" “ «1 mt"?

Ennélfogva teszem közhírré nyiIvános árverésen ti ^eny^8zmán eres. Szives ajánlatok A fíQQA“ ielise
föMg4beaC8kehk,Vtr08 -hat!írában !®vő szőllő- a '^többet igérőne^lrfot^r^8 “elIett!kéretek'°SSO Bécs,
1 filcxera L r , 8aÍ’ kiknek az«Hőfóldjei Árverezni kM f fadatű1' 1™^' (430-3.3)- «ÄKsssssitÄ: ‘z r w «7;?

sül, földterület netán }Z ImZtZ nehogT a tőle z °knál fo^a adatik el,

hó 18-án.
ÄrssEtios János,

_____ ________  polgármester.

Hirdetmény. Hagy jövedelemAlólirott

Egy a legjobb hírnek örvendő 
• kir. mező- ors*ági bork©resi^e(j" 

származó, te- ? helybeli piacz és környék 
jártas, ügyes

magyar- 
czég 

számára egy

a m

bízott-
* ■

Söríeiepebeí
btélmzgyarorazág legnagyobb 

S( 8lb,b versenyképes aorfozödéjf^Ma- 
gysrhon tündén városában.

Jégverem és megfeleld biztosíték megki-, 
vántatik. 8 1

ajánlatok Dratsay Lajos 
czimzendök.

D, 1893. évi julius
Szives

Nsick Lajos,
jegyző.

Nyomatott a kiadó

Arad,
(423-6.4)Putz József,» I

bíró. ■
_ Ű

becskereken.

(440—3.2)

í'leitz Fér. Pi\n*l
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